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(4) Mobilidade | Der Ticketautomat 
 
Yara decide conversar com seu sobrinho, Pepe. A caminho do hotel dele, 
um homem pede direções à Yara. Ela o ajuda a comprar um bilhete, mas 
ainda não sabe quem é esse homem… 
 
 
Transcrição 
 
IBRAHIM: 
’tschuldigen Sie! Welche Linie hält am Krankenhaus? 
 
YARA: 
Die 66, die hält am Krankenhaus. Sind Sie krank? Soll ich lieber ein Taxi rufen? 
 
IBRAHIM: 
Vielen Dank, aber ich habe dort nur meinen Ausweis vergessen. 
 
YARA: 
Ärgerlich! 
 
IBRAHIM: 
Die 64? Die hält auch am Krankenhaus? 
 
YARA: 
Die 64 fährt in die andere Richtung, zum Flughafen. Das hilft Ihnen nicht weiter. 
 
IBRAHIM: 
Okay. Und reicht da ein normaler Fahrschein? Wissen Sie das? 
 
YARA: 
Zum Krankenhaus brauchen Sie ein Ticket für 3,80 Euro. Moment, ich helfe Ihnen! Ach, 
es gibt noch eine schnellere Verbindung mit der 16. Die Strecke ist kürzer, aber Sie 
müssen einmal umsteigen. 
 
IBRAHIM: 
Wie lange dauert die Fahrt ohne Umsteigen? 
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YARA: 
15 Minuten länger. 
 
IBRAHIM: 
Dann ohne Umsteigen. 
 
YARA: 
Bitte schön. 
 
IBRAHIM: 
Vielen Dank! Ich wünsche Ihnen noch einen schönen Abend. 
 
YARA: 
Bitte schön, Ihnen auch! 
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Vocabulário (da transcrição e da lição) 
 
jemanden/etwas ab|holen – buscar alguém/algo 
holt ab, holte ab, hat abgeholt 

 
etwas/jemanden akzeptieren – aceitar algo/alguém 
akzeptiert, akzeptierte, hat akzeptiert 

 
automatisch – automaticamente 
 
der Bahnsteig, die Bahnsteige – plataforma 
 
durch|fahren – ir direto, sem trocar de condução 
fährt durch, fuhr durch, ist durchgefahren 

 
die einfache Fahrt, die einfachen Fahrten – viagem de ida 
 
das Einzelticket, die Einzeltickets – bilhete único 
 
etwas entwerten – validar algo 
entwertet, entwertete, hat entwertet 

 
die Ermäßigung, die Ermäßigungen – desconto 
 
der Erwachsene, die Erwachsenen – adulto 
mit unbestimmtem Artikel: ein Erwachsener, Erwachsene 

 
die Erwachsene, die Erwachsenen – adulta 
mit unbestimmtem Artikel: eine Erwachsener, Erwachsene 

 
halten – parar 
hält, hielt, hat gehalten 

 
der ICE, die ICEs – trem de alta velocidade 
Abkürzung für: Intercityexpress 

 
das Kleingeld – troco/trocado 
nur Singular 

 
kostenlos – de graça 
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niedrig – baixo 
niedriger, am niedrigsten 

 
die Regionalbahn, die Regionalbahnen – trem regional 
 
die S-Bahn, die S-Bahnen – trem suburbano 
 
der Schalter, die Schalter – guichê 
 
so früh wie möglich – o mais cedo possível 
 
der Start, die Starts – início 
 
die Strecke, die Strecken – percurso/trecho 
 
übrigens – a propósito 
 
etwas/jemanden wählen – escolher algo/alguém 
wählt, wählte, hat gewählt 

 
jemandem etwas wünschen – desejar algo a alguém 
wünscht, wünschte, hat gewünscht 

 
das Ziel, die Ziele – destino 


